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[bookmark: _DV_M412][bookmark: _Концессионер_с_предварительного][bookmark: _Концессионер_вправе_потребовать,][bookmark: _DV_M416][bookmark: _DV_M419][bookmark: _DV_M422][bookmark: _DV_M425][bookmark: _DV_M426]Часть А – Регламент Согласования Договоров по Проекту
Общие положения
Все термины и определения, приведенные в Части А настоящего Приложения с заглавной буквы, имеют то же значение, что и в Соглашении, если не оговорено иное.
Здесь и далее ссылка на преамбулу, раздел, пункт, подпункт означает соответственно ссылку на преамбулу, раздел, пункт, подпункт Части А настоящего Приложения, если не оговорено иное.
Здесь и далее ссылка на Приложение является ссылкой на соответствующее Приложение к Соглашению, если не оговорено иное.
Часть А настоящего Приложения дополняет положения раздела 3 Части Б (Договоры по Проекту) Приложения 13 (Контроль Концедента).
Предмет регулирования Регламента Согласования
Настоящий Регламент Согласования регулирует процедуру согласования Договоров по Проекту, Иных Договоров по Проекту или иных документов (далее – "Документы") с Концедентом в случаях, когда такое согласование требуется в соответствии с условиями Соглашения. 
Положения данного Регламента Согласования не применяются в тех случаях, когда в Соглашении прямо установлен иной порядок согласования с Концедентом Документов, а также внесения в них любых изменений.
[bookmark: _Ref424747945]Процедура согласования Документов
В случаях, когда в соответствии с Соглашением требуется согласование с Концедентом проектов Документов, а также внесения в них каких-либо изменений, применяется следующая процедура (с учетом положений раздела 4):
[bookmark: _Ref424649896]Концессионер направляет Концеденту один экземпляр проекта Документа, либо один экземпляр проекта вносимых в него изменений, либо один экземпляр уведомления о прекращении или замене контрагента Концессионера по Документам и сопроводительное письмо, в котором указывается положение Соглашения, в соответствии с которым требуется согласование Концедента (далее – "Направленные Документы").
[bookmark: _Ref424649918]Концедент рассматривает Направленные Документы в течение [15 (пятнадцати) Рабочих Дней] с момента их получения.
При наличии возражений и (или) дополнений Концедент направляет Концессионеру в письменном виде свои возражения и/или дополнения.
[bookmark: _Ref424649901]В случае согласия Концессионера с возражениями и / или дополнениями Концедента, Концессионер должен представить новый проект Направленного Документа Концеденту. Концедент рассматривает такие новые проекты Направленных Документов в течение [10 (десяти) Рабочих Дней] с момента их получения.
Концедент считается предоставившим согласование Направленного(ых) Документа(ов), указанного(ых) в подпунктах (a) или (d) настоящего пункта, если:
Концедент направил письменное согласие Концессионеру в отношении Направленных Документов до истечения [15 (пятнадцати) Рабочих Дней] с даты получения Концедентом Направленных Документов, указанных в подпункте (a) настоящего пункта, или в течение [10 (десяти) Рабочих Дней] с даты получения Концедентом Направленных Документов, указанных в подпункте (d) настоящего пункта; или
Концедент не направил Концессионеру в течение срока, указанного в подпункте (b) настоящего пункта, согласия или возражений и / или дополнений в письменном виде в отношении Направленных Документов.
В случае несогласия Концесcионера с возражениями и (или) дополнениями Концедента считается, что между Сторонами возник Спор, подлежащий урегулированию в соответствии с положениями раздела 9 Соглашения и Приложения 15 (Разрешение Споров, ответственность и иски третьих лиц).
[В случае несогласия Концессионера с возражениями и / или дополнениями Концедента Концессионер имеет право направить Техническому Эксперту запрос о предоставлении заключения по вопросу о соответствии Направленных Документов требованиям Соглашения. Технический Эксперт должен выдать соответствующее заключение в порядке, установленном Частью Б (Функции, полномочия и порядок взаимодействия с Техническим Экспертом) Приложения 19 (Технический Эксперт).]
[bookmark: _Ref428458530]Особенности согласования Договоров по Проекту
Концедент не вправе отказать в согласовании Договоров по Проекту, указанных в подпунктах (а) – (d) пункта 2.2 Части Б (Договоры по Проекту) Приложения 13 (Контроль Концедента), за исключением случаев, когда:
Договор Подряда существенно расходится с Основными Условиями Договора Подряда, изложенными в качестве Приложения 24;
положения любого из Договоров по Проекту не соответствуют требованиям Соглашения и (или) Законодательства; и
предоставленные ему Основные Условия Соглашения о Финансировании не соответствуют Финансовому Плану, содержащемуся в Части В Приложения 16 (Финансирование).
[bookmark: _DV_M1530][bookmark: _DV_M1531][bookmark: _DV_M1532][bookmark: _Ref424748426][bookmark: _Ref428386258][bookmark: _Ref230974052]После подписания Договоров по Проекту, указанных в подпунктах (а) – (d) пункта 2.2 Части Б (Договоры по Проекту) Приложения 13 (Контроль Концедента), любое изменение существенных условий, прекращение таких Договоров по Проекту или замена контрагента Концессионера по таким Договорам по Проекту подлежат согласованию с Концедентом в соответствии с разделом 3. Во избежание сомнений, согласование с Концедентом изменений в иные условия Договоров по Проекту не требуется.
При согласовании Договоров по Проекту, указанных в подпунктах (а) – (d) пункта 2.2 Части Б (Договоры по Проекту) Приложения 13 (Контроль Концедента), Концедент обязан действовать добросовестно и разумно.
Концедент вправе отказать в согласовании какого-либо изменения, указанного в пункте 4.2 в отношении Договоров по Проекту, только в случае:
замены Генерального Подрядчика, когда новый Генеральный Подрядчик не соответствует требованиям Соглашения;
[bookmark: _DV_M1533]когда такие существенные изменения будут препятствовать надлежащему выполнению Концессионером его обязательств по Соглашению и (или) не соответствуют требованиям Соглашения и (или) Законодательства.
Концессионер несет ответственность перед Концедентом за соответствие всех вносимых изменений в Договоры по Проекту и (или) Иные Договоры по Проекту, согласование которых с Концедентом не предусмотрено пунктом 4.2, требованиям и условиям Соглашения, Договоров по Проекту, Иных Договоров по Проекту и (или) Законодательства.


























ЧАСТЬ Б – РЕГЛАМЕНТ СОГЛАСОВАНИЯ ПРОЕКТНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ И РАБОЧЕЙ ДОКУМЕНТАЦИИ
1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ



0.1 Все термины и определения, приведенные в Части Б настоящего Приложения с заглавной буквы, имеют то же значение, что и в Соглашении, если не оговорено иное.



0.2 Здесь и далее ссылка на преамбулу, раздел, пункт, подпункт означает соответственно ссылку на преамбулу, раздел, пункт, подпункт Части Б настоящего Приложения, если не оговорено иное.
0.3 Здесь и далее ссылка на Приложение является ссылкой на соответствующее Приложение к Соглашению, если не оговорено иное.
0.4 Часть Б настоящего Приложения дополняет положения пункта 2.5 Приложения 10 (Порядок взаимодействия Сторон на стадии Создания).
Порядок предоставления Концессионеру утверждения или Согласования Проектной Документации и Рабочей Документации
Общие положения по утверждению или Согласованию Проектной Документации и Рабочей Документации
Проектная Документация и Рабочая Документация (далее – "Документация") должны быть разработаны Концессионером самостоятельно или с привлечением третьих лиц, за действия которых он отвечает как за свои собственные.
[bookmark: _Ref424845187]Проектная Документация должна соответствовать составу и описанию Объекта Соглашения, технической части предложения Концессионера, техническим, санитарным и градостроительным регламентам, иным действующим нормам Законодательства.
Перед предоставлением Документации для утверждения и (или) согласования Утверждающей Стороне, Концессионер обязан:
убедиться, что Документация соответствует требованиям Законодательства и Соглашению;
убедиться, что Рабочая Документация соответствует Проектной Документации с учетом всех изменений, внесенных в нее Концессионером в порядке, определенном Соглашением.
Концессионер предоставляет Утверждающей Стороне Документацию в комплектности, предусмотренной действующим Законодательством для такой Документации. Иные документы и/или материалы предоставляются исключительно для ознакомления Утверждающей Стороне Концессионером по письменному мотивированному запросу.
По окончании рассмотрения Документации, Утверждающая Сторона должна предоставить Концессионеру результаты рассмотрения в соответствии с требованиями настоящего Регламента.
Целью рассмотрения Документации на разных этапах проектирования является следующее:
	Документация
	Утверждающая сторона
	Цель рассмотрения

	
	
	Концедент
	Технический Эксперт

	Рабочая Документация
	Технический Эксперт
	Рассмотрение Рабочей Документации на соответствие Проектной Документации, требованиям Законодательства, условиям Соглашения. 
Предоставление соответствующих замечаний в отношении Рабочей Документации Техническому Эксперту и/или сообщение об отсутствии замечаний в отношении представленной Рабочей Документации.

	Проверка Рабочей Документации на соответствие Проектной Документации, требованиям Законодательства, условиям Соглашения.
Утверждение Рабочей Документации.

	Проектная Документация
	Концедент
	Проверка проектных решений на соответствие требованиям Законодательства, условиям Соглашения. 

	Проверка проектных решений на соответствие требованиям Законодательства, условиям Соглашения.
Рассмотрение предложений Концессионера.



Порядок предоставления Концессионером и Согласования Проектной Документации Утверждающей Стороной 
[bookmark: _Ref424845234]После подготовки Проектной Документации Концессионер обязан направить копии Проектной Документации в количестве 2 (двух) экземпляров Техническому Эксперту для проверки и согласования. 
[bookmark: _Ref424845199]После получения копий Проектной Документации Технический Эксперт в течение [15 (десяти) Рабочих Дней] рассматривает Проектную Документацию на ее соответствие требованиям Законодательства и Соглашения. В случае соответствия Проектной Документации требованиям Законодательства и Соглашения Технический Эксперт в срок, указанный в настоящем пункте, направляет Концессионеру уведомление о Согласовании Проектной Документации. 
[bookmark: _Ref424845242]В случае выявления несоответствий Проектной Документации требованиям Законодательства и (или) Соглашения Технический Эксперт направляет Концессионеру уведомление с перечнем замечаний и (или) предложений для корректировки Проектной Документации.
В случае непредставления Техническим Экспертом замечаний и (или) предложений по Проектной Документации в срок, указанный в подпункте (b) настоящего пункта, Проектная Документация считается согласованной.
В течение [15 (пятнадцати) Рабочих Дней] Концессионер корректирует Проектную Документацию в соответствии с замечаниями Технического Эксперта. После этого процедура, указанная в подпунктах (a) – (c) настоящего пункта, подлежит повторному применению.
После Согласования Проектной Документации с Техническим Экспертом Концессионер обязан направить копии Проектной Документации в количестве 2 (двух) экземпляров Концеденту для проверки и согласования и сопроводительное уведомление в соответствии с Приложением А к настоящему Регламенту. 
При условии отсутствия замечаний и (или) предложений к Проектной Документации, Концедент обязан в течение [30 (тридцати) Рабочих Дней], направить в адрес Концессионера уведомление об утверждении Концедентом Проектной Документации.
[bookmark: _Ref424814906]В случае наличия у Концедента замечаний и (или) предложений по Проектной Документации, Концедент обязан в течение [30 (тридцати) Рабочих Дней] направить в адрес Концессионера соответствующее уведомление с перечнем таких замечаний и (или) предложений. В случае непредставления Концедентом замечаний и / или предложений по Проектной Документации в указанный выше срок, Проектная Документация считается согласованной Концедентом и подлежит согласованию Концессионером в Государственной Экспертизе в соответствии с Законодательством.
[bookmark: _Ref424652168]В случае получения Концессионером уведомления в соответствии с подпунктом (h) настоящего пункта, Концессионер в течение [30 (тридцати) Рабочих Дней] направляет скорректированную Проектную Документацию Концеденту на утверждение и согласование. После получения скорректированной Проектной Документации Концедент в течение [30 (тридцати) Рабочих Дней] направляет уведомление об утверждении Концедентом Проектной Документации. В случае наличия замечаний у Концедента к скорректированной Проектной Документации считается, что между Сторонами возник Спор, подлежащий урегулированию в соответствии с положениями Раздела 9 Соглашения и Приложения 15 (Порядок Разрешения Споров, ответственность и иски третьих лиц).
Нарушение сроков Согласования Проектной Документации, а также неполучение положительного заключения Государственной Экспертизы, произошедшие не по вине Концессионера, являются Особыми Обстоятельствами. 
Порядок предоставления Концессионером и согласование Утверждающей Стороной Рабочей Документации
[bookmark: _Ref424651774]Концессионер направляет в адрес Концедента для рассмотрения и в адрес Технического Эксперта для рассмотрения, согласования и утверждения Рабочую Документацию (в двух экземплярах на бумажном носителе и экземпляр на электронном носителе) и сопроводительное уведомление к ней в соответствии с Приложением А к настоящему Регламенту.
Рабочая Документация может разрабатываться Концессионером поэтапно с до начала производства работ по какому-либо конструктивному элементу, участку или отдельному объекту (искусственному сооружению) на участке [Строительства / Реконструкции].
[bookmark: _Ref424651923]С даты получения Концедентом и Техническим Экспертом Рабочей Документации в соответствии с подпунктом (a) настоящего пункта, Концедент должен рассмотреть и направить Техническому Эксперту уведомление об отсутствии или наличии замечаний (с перечнем данных замечаний), а Технический Эксперт должен учесть замечания Концедента (в случае их наличия) и утвердить либо отказать в утверждении Рабочей Документации в течение [***].
Если Концедент в течение срока, предусмотренного в подпункте (c) настоящего пункта, не направил в адрес Технического Эксперта соответствующее уведомление, Рабочая Документация считается рассмотренной Концедентом.
По истечении срока, указанного в подпункте (c) настоящего пункта, Технический Эксперт обязан вернуть Рабочую Документацию Концессионеру с указанием статуса рассмотренной Рабочей Документации. Статусы с соответствующими комментариями и/или замечаниями к Рабочей Документации указываются непосредственно на рассмотренной Рабочей Документации. Технический Эксперт обязан вернуть Рабочую Документацию в комплектности, полученной от Концессионера, с сопроводительным письмом, содержащим мотивированные замечания/ или комментарии и статус рассмотренной Рабочей Документации.
(i)	"К производству работ" (статус А) — предоставленная Рабочая Документация согласована Техническим Экспертом, как соответствующая всем требованиям Соглашения и Законодательства, предъявляемым к Рабочей Документации;
(ii)	"К производству работ с Комментариями" (статус В) — Рабочая Документация согласована Техническим Экспертом, при условии выполнения Концессионером условий или действий, указанных в комментариях, в том числе по доработке Рабочей Документации. Технический Эксперт осуществляет контроль за соблюдением Генеральным Подрядчиком требований, изложенных Техническим Экспертом в комментариях и замечаниях к документу со статусом В на этапе:
(1)	осуществления им строительного контроля (технического надзора) при [Строительстве / Реконструкции];
(2)	рассмотрения и согласования исполнительной документации.
(iii)	"Откорректировать и Предоставить Заново" (статус С) - Рабочая Документация не согласована. Концессионеру необходимо откорректировать Рабочую Документацию с учетом выданных комментариев, и предоставить на рассмотрение заново.
Технический Эксперт имеет право присвоить Рабочей Документации статус С только в следующих случаях:
(i)	несоответствие Рабочей Документации Проектной Документации в отношении которой получено положительное заключение Государственной Экспертизы;
(ii)	несоответствие Рабочей Документации Законодательству;
(iii)	разработка Рабочей Документации проведена с нарушением Технических и Строительных Требований, установленных в Приложении 2;
(iv)	не представлены расчеты, обоснования и другие аналитические материалы, относящиеся к Объекту Соглашения; и (или)
(v)	наличие ошибок в представленных расчетах, обоснованиях и других аналитических материалах, относящихся к Объекту Соглашения. 

Приложение А к Регламенту Согласования 
Проектной Документации и Рабочей Документации

СОПРОВОДИТЕЛЬНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ
	ПРОЕКТ[***]
	Сопроводительное уведомление



	ОТ: _________________
	КУДА: _____________
	ДАТА: __________________
	№: _________________________

	КЕМ: _______________
	КОМУ: ___________
	КОПИЯ: ______________________________________________________

	СОДЕРЖАНИЕ:
	

	ПРИЧИНА НАПРАВЛЕНИЯ ДОКУМЕНТА
	□ ДЛЯ УТВЕРЖДЕНИЯ
	□ ПО ТРЕБОВАНИЮ
	□ ДРУГОЕ:

	
	□ ДЛЯ ИНФОРМАЦИИ
	□ ПОВТОРНО
	

	
	□ ДЛЯ КОММЕНТАРИЕВ
	□ ПОВТОРНО с результатами рассмотрения
	



	ДОКУМЕНТАЦИЯ:
	□ ПРИЛОЖЕНО
	□ ПОСЛАНО ПОСРЕДСТВОМ:



	№
	КОПИЙ
	ДАТА
	ДОКУМЕНТ №
	РЕВИЗИЯ
	НАИМЕНОВАНИЕ
	СТАТУС

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



	ПОЛУЧИЛ:
	

	
	ДАТА:
	Ф.И.О.
	ПОДПИСЬ




ЧАСТЬ В – РЕГЛАМЕНТ ПЕРЕДАТОЧНОЙ КОМИССИИ
1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Все термины и определения, приведенные в Части В настоящего Приложения с заглавной буквы, имеют то же значение, что и в Соглашении, если не оговорено иное.
Здесь и далее ссылка на преамбулу, раздел, пункт, подпункт означает соответственно ссылку на преамбулу, раздел, пункт, подпункт Части В настоящего Приложения, если не оговорено иное.
Здесь и далее ссылка на Приложение является ссылкой на соответствующее Приложение к Соглашению, если не оговорено иное.
Часть В настоящего Приложения дополняет положения пункта 2.1 Приложения 8 (Передача (Возврат) Объекта Соглашения).
Предмет Регламента Передаточной Комиссии
Предметом настоящего Приложения является описание регламента деятельности Передаточной Комиссии в той части, которая дополняет Приложение 8 (Передача (Возврат) Объекта Соглашения) и не противоречит ему. Цели и сферы деятельности Передаточной Комиссии, а также иные вопросы, не урегулированные настоящим Приложением, устанавливаются на основании Соглашения, Приложения 8 и (или) Законодательства.
Состав Передаточной Комиссии
Передаточная Комиссия включает постоянных и дополнительных членов.
[bookmark: _Ref424734927]Постоянными членами Передаточной Комиссии [являются Технический эксперт,] один уполномоченный представитель, назначаемый Концедентом, а также один уполномоченный представитель, назначаемый Концессионером. Каждый из постоянных членов имеет право одного голоса на равной основе. Полномочия постоянных членов Передаточной Комиссии прекращаются по прекращении полномочий Передаточной Комиссии.
Стороны должны уведомить друг друга о назначенных постоянных членах Передаточной Комиссии.
Сторона вправе назначить нового уполномоченного представителя, который заменит первоначально назначенного этой Стороной постоянного члена Передаточной Комиссии.
[bookmark: _Ref424734907]Помимо постоянных членов Передаточной Комиссии Стороны вправе письменно согласовать любой количественный состав дополнительных членов Передаточной Комиссии со стороны Концедента и (или) Концессионера для вынесения решения по какому-либо вопросу, относящемуся к сфере деятельности Передаточной Комиссии.
Решения Передаточной Комиссии
[bookmark: _Ref424808303]Любое решение Передаточной Комиссии оформляется протоколом, который должен быть подписан всеми постоянными членами Передаточной Комиссии, а также, в случае привлечения дополнительных членов в соответствии с пунктом 3.5, дополнительными членами, участвовавшими в заседании, на котором было принято решение Передаточной Комиссии.
Протокол заседания Передаточной Комиссии должен быть оформлен и подписан не позднее [2 (двух) Рабочих Дней] с даты проведения соответствующего заседания. В протоколе, помимо прочего, должны быть указаны дата заседания, повестка заседания, присутствующие члены Передаточной Комиссии, результаты голосования и решения, принятые Передаточной Комиссией.
Решение Передаточной Комиссии принимается на заседании Передаточной Комиссии, на котором участвуют все постоянные члены Передаточной Комиссии.
Заседание Передаточной Комиссии может быть инициировано любым постоянным членом Передаточной Комиссии путем направления соответствующего уведомления, содержащего информацию о дате, времени, месте и повестке заседания Передаточной Комиссии, остальным членам Передаточной Комиссии не позднее, чем за [5 (пять) Рабочих Дней] до предполагаемой даты проведения заседания, за исключением случаев, когда оба постоянных члена Передаточной Комиссии соглашаются в письменном виде с получением уведомления за меньший срок. 
Участники первого заседания Передаточной Комиссии избирают из его состава председательствующего, который отвечает, в том числе, за надлежащее ведение, оформление и хранение протоколов заседаний Передаточной Комиссии, а также иных документов, подписываемых членами Передаточной Комиссии.
[bookmark: _Ref424808310]Члены Передаточной Комиссии голосуют за либо против принятия решения Передаточной Комиссии путем поднятия рук. Решение Передаточной Комиссии считается принятым, если оно вынесено большинством голосов присутствующих членов Передаточной Комиссии.
Решение Передаточной Комиссии правомочно, если соблюдаются следующие условия:
(a)	оно вынесено по вопросу или вопросам, указанным в пункте 2.1 Приложения 3 (Передача (Возврат) Объекта Соглашения);
(b)	оно вынесено с участием всех постоянных членов Передаточной Комиссии, указанных в пункте 3.2;
(c)	оно принято с соблюдением требований пунктов 4.1 – 4.6;
(d)	оно не противоречит Законодательству и Соглашению.









ЧАСТЬ Г – РЕГЛАМЕНТ СОВМЕСТНОЙ КОМИССИИ
1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Все термины и определения, приведенные в Части Г настоящего Приложения с заглавной буквы, имеют то же значение, что и в Соглашении, если не оговорено иное.
Здесь и далее ссылка на преамбулу, раздел, пункт, подпункт означает соответственно ссылку на преамбулу, раздел, пункт, подпункт Части Г настоящего Приложения, если не оговорено иное.
Здесь и далее ссылка на Приложение является ссылкой на соответствующее Приложение к Соглашению, если не оговорено иное.
Часть Г настоящего Приложения дополняет положения пункта 2.13 Приложения 10 (Порядок взаимодействия Сторон на стадии Создания).
Регламент Совместной Комиссии
Предметом настоящего Приложения является описание регламента деятельности Совместной Комиссии в той части, которая дополняет Соглашение и не противоречит ему. Цели и сферы деятельности Совместной Комиссии, а также иные вопросы, не урегулированные настоящим Приложением, устанавливаются на основании Соглашения и (или) Законодательства Российской Федерации.
[bookmark: _Ref424317792]Состав Совместной Комиссии
Совместная Комиссия включает постоянных и дополнительных членов.
[bookmark: _Ref424306850]Постоянными членами Совместной Комиссии являются один уполномоченный представитель, назначаемый Концедентом, один уполномоченный представитель, назначаемый Концессионером[, а также Технический Эксперт]. Полномочия постоянных членов Совместной Комиссии прекращаются по прекращении полномочий Совместной Комиссии, установленных Соглашением.
Стороны должны уведомить друг друга о назначенных постоянных членах Совместной Комиссии. 
В течение всего срока действия Соглашения Сторона вправе назначить нового уполномоченного представителя, который заменит первоначально назначенного этой Стороной постоянного члена Совместной Комиссии.
[bookmark: _Ref424306405]Помимо постоянных членов Совместной Комиссии Стороны вправе письменно согласовать любой количественный состав дополнительных членов Совместной Комиссии со стороны Концедента и (или) Концессионера для вынесения решения по какому-либо вопросу, относящемуся к сфере деятельности Совместной Комиссии.
Решения Совместной Комиссии
[bookmark: _Ref424306931]Оформление решений Совместной Комиссии
Любое решение Совместной Комиссии оформляется протоколом, который должен быть подписан всеми постоянными членами Совместной Комиссии, а также, в случае привлечения дополнительных членов в соответствии с подпунктом (e) пункта 2.2, дополнительными членами, участвовавшими в заседании, на котором было принято решение Совместной Комиссии. 
Протокол заседания Совместной Комиссии должен быть оформлен и подписан не позднее 2 (двух) Рабочих Дней с даты проведения соответствующего заседания. В протоколе, помимо прочего, должны быть указаны дата заседания, повестка заседания, присутствующие члены Совместной Комиссии, результаты голосования и решения, принятые Совместной Комиссией.
[bookmark: _Ref424322412]Заседание Совместной Комиссии. Решение Совместной Комиссии
Решение Совместной Комиссии принимается на заседании Совместной Комиссии, на котором участвуют все постоянные члены Совместной Комиссии, а также, если применимо, привлеченные дополнительные члены Совместной Комиссии.
Заседание Совместной Комиссии может быть инициировано любым постоянным членом Совместной Комиссии путем направления соответствующего уведомления, содержащего информацию о дате, времени, месте и повестке заседания Совместной Комиссии, остальным членам Совместной Комиссии не позднее, чем за 5 (пять) Рабочих Дней до предполагаемой даты проведения заседания, за исключением случаев, когда все постоянные члены Совместной Комиссии соглашаются в письменном виде с получением уведомления за меньший срок.
Участники первого заседания Совместной Комиссии избирают из его состава председательствующего, который отвечает, в том числе, за надлежащее ведение, оформление и хранение протоколов заседаний Совместной Комиссии, а также иных документов, подписываемых членами Совместной Комиссии.
Члены Совместной Комиссии голосуют за либо против принятия решения Совместной Комиссии путем поднятия рук. Решение Совместной Комиссии считается принятым, если оно вынесено большинством голосов присутствующих членов Совместной Комиссии.
Решение Совместной Комиссии правомочно, если соблюдаются следующие условия:
оно вынесено с участием всех постоянных членов Совместной Комиссии, указанных в подпункте (b) пункта 2.2;
оно принято с соблюдением требований пунктов 3.1 – 3.2;
оно не противоречит Законодательству и Соглашению.

	
	Подписи Сторон:
От Концедента:
[***]


________________________ /[***]/
	




	
	
	




	
	От Концессионера:
[***]


	




	
	_______________________ /[***]/
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